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Kudarc. 
(F. E. ) Ismét becsaptak bennün­

ket Becsaptak csúful, cinlarul. A 
kültold élelmes zsekrákjai ismét 
balekot fogtak a magyarban s most 
markukba röhögnek miután'a kül 
föld előtt alaposan kompromittáltak 
bennünket. A londoni magyar kiál­
lításról szól az ének. Arról a kiállí­
tásról, melyről a mi naiv sajtónk, 
nem akarunk erősebb kifejezést 
használni, dicshimnuszokat zengett 
s a melyről most utóbb, tekintélyes 
angol lapok, no meg a szemtanuk 
előtidtaa alapjáé kiderül, hogy nem 
egyéb, mint egy nyári mulatóhely, 
aféla londoni Ős-Budavára exotikus 
telikkjei 

Hogy a kiállítást hivatalosan 
nem a magyar kormány rendezi, 
ez mitsem segit azokon a siralmas 
állapotokon, melyek ezt a kiállítást 
elsősorban jellemzik 

A z angol nép, meg az a csomó 
külföldi, ki Londonba ellátogat, 
ugyancsak szép képet nyerhet a 
magyar ipar, művészet, kereskede­

lemről, ha o kiállítást tekinti e 
téren való fejlőilésünk mérőfokának. 

Szinte hihetetlen az a köny-
nyelmüség s vétkes nemtörődömség, 
melylyel a kiállítást rendező ma­
gyarok, az „Éark Curt " mulató, 
mert itt van áj kiállítás, tulajdono­
sainak felültek. De ez még hagyján. 
Legalább a kiáll ittás volna olyan 
Bziuvonalu, mint a minő színvona­
lon a magyar Inűvészet, ipar, gyár­
ipar s kereskedijem áll. De elszorul 
az ember szive, ha azt a siralmas 
képet tekinti, .mely a londoni ma­
gyar kiállítás szemléleténél elébe 
tárul. 

Üres, olcsóit megépített pavillo-
uok, pezsgős ,házak, csárdák és 
mulatók, ez akar a magyar műve­
lődésről a külföldnek képot nyúj­
tani 8 ezzel akarja az idegeneket 
szegény hazánkba csábítani. 

Olvassuk csak el a tekintélyes 
angol lapok kritikáját erről a kiál­
lításról s meg vagyunk győződve, 
hogy egyetlen magyar ember sem 
képes orcapirulás nélkül végighall­
gatni azt a ' lesajnáló véleményt, 

mely mindeme cikkeken végig 
vonul. S ismét csak joggal. E gy 
kultur állam nem alacsonyíthatja 
le magát annyira, hogy ilyen kiál­
lítással mutatkoznék be, egyik leg­
nagyobb nemzetünk székvárosában, 
ilyent még magáncég sem engedhet 
meg magának, ez visszaélés az 
ország nevével, címerével s jó hír­
nevével, melyet a törvény szigorá­
val kellene üldözni. 

De ime a londoni kiállítás, 
mint Magyarország kiállítása sze­
repel, bogy államhatalmi égisz 
alatt, annak legeklatánsabb bizo­
nyítéka, bogy az összes minisz­
tériumok képviselve vannak a kiál­
lítók között sőt ők az egyetlenek, 
melyért nincs is szégyenkezni valónk. 

A z ellenőrzés külföldi dolgok­
ban még mindig igen gyatra. Tavaly 
ugyanazon a helyen Montenegró 
kiállítás volt. De ott ugylátszik 
jobban ügyelnek az ország jó hír­
nevére, mint nálunk, mert a tavalyi 
Balkán kiállításról az egész angol 
sajtó egyöntetűen dicsérettel emlé-
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Nyári esték a Városligetben. 
(Humoreszk. ) 

- i 're r.-t rngl ír. i % ] >'*} , .: 
Már többször gokdolkoztam azon, 

vájjon költői érzékemnek, vagy pedig egy­
szerűen családi betegségnek tekintsem-e 
azon tulajdonságomat, hogy úgy estefelé 
(értve ezalatt a nyári esteleket) rendesen 
elérzékenykedem ? I 

Mikor a nap utolsó bucsusugarai be­
aranyozzák a vidéket, szivemben az érzelmek 
legalább ia harmincháromszoros nagyságban 
s zok ik jelentkezni. 

Egy a félhomályban csinosnak tetsző 
azőke fejecske, egy csintalan kacaj elegendő 
ahhoz, hogy kiugorjam a bőrömből, onnau 
pedig akár a második emeletről le a 
földre. 

A nap lenyugvásában és a szőke 
fejecskében leginkább a városligeti tő kör­
nyékén szoktam gyönyörködni. Épen konsta­
tálni lehetett, bogy a nap végérvényesen 
kacsul vett a vidéktől, amikor a hid'másik 
oldala felöli női kacagást halottam. 

A vár terméssetesen rögtön a szivembe 
tódult. Idősebb mama mellett fiatal leány 
lépegetett, ök ia valószínűleg a nap le­
mentén gyönyörködtek. 

Örömemben a tóba akartam ugrani, 
de eszembe julott, hogy nem tudok U9zni. 
Meggondoltam hát magam figyelmesen vár­
tam a közeledő an yalt. 

Tudtam, högy nagyon rövidlátó vagyok, 
majdnem vak - és azt is tudtam, hogy a 
szerelem is vak, kél tudat tehát elegendő 
volt ahhoz, bogy rögtön ott a helyszínen 
őrülten beleszeressek a lányba. 

Utánuk vágtattam. 
Az első lámpánál észrevétlen, hogy a 

mamának vörös ruhája, a leánynak pedig 
vörös baja van. 

Mondhatom, bogy a ritks azinQ haj 
egy kiesé bántott. No de Isten neki, miért 
ne lehessek én egyszer vörös hajba is 
szerelmes ? Tizián, , Rubens vörös hajú 
modelljei világhírre tettek ssert. 

A második lámpánál már rendületlenül 
elhatároztam, hogy csatlakozom 

A leány véletlenül hátra mosolygott, 
még véletleuebbül megértette szándékomat 
éa a legnagyobb véletlen folytán elejtette a 
kesztyűjét. 

Egy tigrishez méltó ugrással ott termettem, 
megragadtam a kesztyűt ás aa alkalmat áa 
bemutatkoztam. 

A harmadik lámpánál már érzelmeimet 
to lmácso l t m, amikor ujabb felfedezéseket 
tettem. A leány egy kicsit szeplős ia volt, 
ellenben tűzben égő két szemével egyszerre 
kétfelé is tudott nézni. 

Ez kissé bántott, de a mama barátságoa 
mosolya mindent feledtetett. 

Még utánuk hallatszott a békák 
kurutyolása, amikor a felhőfoszlányok mögül 
előbújt a méla hold. En egy szerelmes 
veraen törtem a fejemet, de az nem tört 
össze, noha a vers nem jutott estembe. 
Nem is volt reál szükségem, mert a vörös 
baju angyal reám emelte egyik szemét, 
annélkűl, hogy kezét csak meg is moafiitottá 
volná, a édes hangján igy suttogott: 

— A h én ugy szeretnék vacsorázni 1 
- Igaza van nagysád, én is alig 

várom a vacsorát. < 
A kisasaiony óhaja egy kissé aggodalomba 

ejtett, mert anyagi viszonyaim nemigen 
virágzottak. A mama diaskréten félre vonult, 
heny sei qui mali pense, a vöröshaju pedig 
tovább suttogott: 

Sirolin 
•tmt* tt M r l c r * H • tsslsélyt, " •€• » • » -
M a M M t t * . váUMkK tű*! Inadéit 

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár­
köhögés, skrofulozis. Influenza 
ellen számtalan tanár éa orvos által naponta ajánlva. 

Minthogy értéktelen utánzatokat la kínálnak, kérjen mindenkor 
„BeeAd" rr** nenwgotáal. 

99 Rocfie* 
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kezett meg s csalobasznára lehetett 
a kis államocskiaík-

Mig a magyar kiállítással kap­
csolatosan, az angol sajtó azt irja : 
„. . . tudtuk, hogy Magyarország 
képzőművészete, ipara, kereskedelme 
nagyon alacsony színvonalon áll, 
de hogy ennyire alatta álljon a 
Balkán államok kultúrájának, arról 
a most megnyílt magyar kiállítás 
adhat tanúbizonyságot..." s igy 
tovább, mind egyformán szidják s 
méltán mindazt, mi egy nemzet 
életében a legfontosabb, mintegy 
annak becsülebét alkotják. 

S meg vagyunk győződve arról 
is, hogy ez a kiállítás a magyar 
kormánynak jó csomó pénzébe is 
került s igy nem díjtalanul jutot­
tunk ahhoz, hogy a külföld amúgy 
is jó véleményét rólunk még meg 
is szilárdítsuk. 

Azt hisszük, hogy a miként 
mindenben, ugy a külföldi reprez-
zentálásban is, ezentúl óvatosabbak 
leszünk s nem mindig saját karun­
kon tanulunk, mely még a közmondás 
szerint nem az okosok sajátsága. 

S a kormány, valamint az ille­
tékes körök, több körültekintéssel 
járnak majd el oly ügyekben, hol 
a nemzete becsülete, jó birneve s 
első érdeke forog kockán. 

H a semmi más basznunk a 
londoni kiállításból nem is lesz, az 
az egy mindenesetre, bogy máskor, 
ha külállamban lesz szerencsénk a 
magyar képzőművészet, ipar • keres­
kedelemről képet nyújtani, hívebb 
s igazabb fotográfiáját nyújtjuk 
mindannak, amivel, — Istennek 
hála — tényleg rendelkezünk. 

— És boi szokott ön vacsorálni ? 
— A bol magácska parancsolja I 
Ex batolt mert a mamácska axonnal 

határozali javaslattal lépett elö 
— Menjünk a Wampeticsbe ! 
A i indítványt szótöbbséggel elfogadták, 

a két perc múlva már bennt ültünk a 
Wampeticsbe, már t i . a vendéglőben. 
Én a hölgyeknek fagylaltot akartam rendelni, 
de a mama sört kért Visszavonultam tebát 
a rendelés teréről, mikösben egy nj nótára 
a egy hölgy cigarettára gyújtottam. 

Szerelmem hőmérője alaposan lesülyedt, 
amikor keservesen tapasztaltam, bogy a 
vörös angyal már a hetedik sonkaszeletet 
eszi, a harmadik pohársör diszkrét kíséretében. 

Bál ön nem vacsorázik fuvolázta 
Iremelóban a mama, miközben egy hajtásra 
kiitta, az imént bozott korsó sört. 

De igen, feleltem hüledezve a látottakon, 
— a roazböffömet várom. 

Micsoda emberfaló családba kerül­
hettem, — gondoltam magamban a azt 

H Í R E K . 

— Szeat j zkab község pusztulása. A 
tőlünk alig pár percnyi távolaágra fekvő 
Szentjakab község szerdán délután a tüz 
martaléka lett. A virágzó kia község rövid 
barom óra alatt hamuvá lelt a néhány száz 
lakója koldusbotra jutott, hajléktalanná vált, 
a pusztító lángnyelvek felemésztették a sze­
gény emberek keserves munkával szerzett 
vagyonkáját. A tüz délután öt óra felé 
kezdte meg romboló munkáját a mire le-
s állt az est, Szentjakab helyén egy óriási 
romhalmaz bevert. Az utcák siránkozó asz-
azonyok jajveszékeléseivel teltek meg, a 
mezőről hazarohanó emberek menteni siet­
tek De már késő volt. A tüi rettenetes 
gyorsasággal terjedt a egyszerre hat ház is 
lángolt. A szerencsétlenséghez az is hozzá­
járult, hogy rettenetes szél dühöngött a a 
nagy szárazságban tüzet fogott minden. A 
szél ugy vitte a szikrákat szerteszét a leve­
gőben, bogy minden pillanatban egy-egy 
ujabb láng csapott fel. A tüs hírére csak­
hamar megjelentek a kaposvári és toponári 
tűzoltóság, de nem sokát segíthettek a nagy 
veszedelmen, mert a kutak sem adtak ele­
gendő vizet. A mentés körül Kladnigg Alajos, 
a kaposvári cukorgyár igazgatója tett óriási 
szolgalatot. A cukorgyárban dolgozó összes 
munkásaival a veszedelem színhelyére sietve, 
ezeknek élére állva nagy buzgalommal 
vezette a mentéai munkálatokat. Bodó Imre 
azentjakabi korcsmáros éa Kovács Józaef 
kapoavári ügyvéd is emberfeletti munkával 
fáradoztak a még megmenthető házak körül. 
Már alkonyodott és a tüz még egyre ter­
jedt. A mentési munkálatokat egész éjjel is 
folytak és a kár mégis mintegy negyed­
millió korona lehet, amiből alig volt valami 
biztosítva, minélfogva sok család koldus­
botra jutott. As óriási tűsről a csendőrség 
táviratilag tett jelentést a belügyminiszter­
nek, Kacskovics Lajos alispán pedig nyom­
ban az egész vármegye térületére gyűjtést 
rendelt el és annak vezetésével Svastics 
Nándor dr. kaposvári főszolgabírót birta meg. 

— Kaszás Ödön dr. Somogy-Csurgón 
(Szoblics-féle házban) ügyvédi irodáját meg­
nyitotta. 

vártam, hogy a mama rögtön iderendel egy 
hordó sört, mert újból intett a pincérnek. 

A pincér nem jött, hanem jött helyette 
egy vörös bajnsiu, sovány férfiú, aki helyet 
foglalt a szomszéd asztal mellett éa iszonyú 
vad pillantásokat lövell felém. Ugy tettem, 
mintha nem venném észre, de azt észre­
vettem, bogy a hölgyek egy kicsit meg­
zavarodtak. 

Épen roazböffömet kezdtem fogyasztani, 
iszonya dühhel, amikor odajött a pincér s 
valamit súgott a vörös családnak. E r r e 
egyszerre felkeltek, bocsánatot kértek tőlem, 
hogy most hirtelen távozniok kell, mert a 
papa elküldte a kocsit értök, vendéget 
ktptak. Erre én kénytelen voltam meg­
bocsátani nekik, de ast- mégsem tudtam 
megérteni, honnan tudta aa a bitonyos papa, 
bogy ők ép a Wampeticsben vannak. 

Mondhatom, hogy teljesen kiábrándultam 
a vörös angyalból, — mikor pedig a pincér 
megcsinálta a számlát, teljesen elmnlt a 
kedvem a szerelemtől. 

— Hangok a keszthely i Jkiállltásról. 
A Zálamegye c laptársunk hosszú cikket 
szentel a keszthelyi kiállítás ügyének. Mél­
tatja a vidéki kiállítások jelentőségét. A 
többek között ezeket i r j a : Valamint az okos 
szülő tem adja oda jótéteményeinek egész 
tarsolyát sok gyermeke közül egyetlen egy­
nek, ugy nem helyes as ország erejét, szel­
lemi kincsét, vagyonát kizárólag egyetlen 
városára, metropolisára patarolni. A ki 
tebát őszintén kívánja, hogy a haza kultú­
rája és jóléte gyarapodjék az kell, hogy a t 
egészséges decentralizáció híve legyen és 
szívesen kell látnia hogy a vidék erősbödik. 
A keszthelyi kiállítás éppen ezt a célt 
szolgálná. Egy nagy magyar vidék sajátos 
kultúráját, gazdasági és szellemi erejét tárná 
fel az egész ország előtt. Elismerésre méltó 
Keszthelynek az a törekvése, hogy önálló 
kulturális központtá fejlődjék, a mihez 
méltó jogcímet ad neki as ia, hogy a 
Balatonpart egyetlen városa, egy t in ta 
magyar vidék súlypontja. A keszthelyi 
kiállítás terve tebát megérdemli t vármegye 
éa a társadalom támogatását. A magunk 
részéről, a tehetségünktől kitelő csekély 
erkölcsi támogatással igyekssünk hozzájárulni 
a sikerhez, a mely Keszthely érdeme, de a 
vármegye dicsősége is less. 

— A fogház lakói. A királyi ügyész­
ség fogházában áprilit bó utolsó napján 114 
fogoly volt. Ezek közül jogerősen fogva tar­
tottak 67 férfit, 6 nőt; 8 férfi és 1 nő ügye 
fellebbezés alatt állott; 23 férfi és 10 nő 
vizsgálati fogságban volt. 

— BruUlitáa egy ku t ya m i a t t Egy 
gyöngyösmelléki ember brutalitásáról ad hirt 
tudósítónk: Horváth Katalin oltani asszony 
kis hásőrző kutyájának a derekát, mig ő 
hazulról távol volt, valaki leütötte. Ezt látva 
Horvát Katalin, méregbe jött, mert nagyon 
sajnálta a kia kntyát és kérdezősködni kez­
dett a szomszédoknál, bogy ki nyomoritottt 
meg a szegény állatot? M i n megmondották 
neki, hogy a tettes Herczeg Márton volt Az 
'asszony ezután Herczeghez sietett, hogy őt 
kérdőre vonja, de ez már a kapuban várta 
és neki támadt az asszonynak, a fajét be 
zúzta és olyannyira elverte, hogy a szegény 
asszony a szigetvari kórházba került Her-
czeget feljelentették a bíróságnál. 

De ugy kellett nekem, minek ia kezd­
tem egy vörös családdal ? I Elkeseredésem­
ben és a vörös angyalban való csalódott­
ságomban arra határoztam al magamat, 
hogy véget vetek élelemnek. 

öngyilkos szándékomban visszamentem, 
ki a ligetbe. Fe l akartam magamat kötni 
egy szép hársfára, de nem volt kötelem. 
Valami tóba ugrani pedig egyáltalán nem 
volt kedvem. 

Verejtékezd homlokkal leültem egy 
padra. Egyszerre csak elém toppan ugyan 
az a vörös bajuszú férfi, aki a Wampeticsben 
a szomszéd asztal melöl végignézett. 

Most is erősen a szemem közé nézett. 
Jól láttam, hogy ebben a pillanatban vörös 
bajusza még vörösebb lett a dühtől, mely 
elöntötte as arcát és melyet ö fogcsikorgat-
ásml kitért 

Én azonban abssnlette nem ijedtem 
meg, söt ellenkezőleg, a szeme közé vigyo­
rogtam. 

A vörös bajuszú mérgesen a fülembe 
ordított : 

Viskovszky János 
miikertész 

= Kaposvárott. = 

Ajánlja f • t-^t'l'l jotallvan az oltvány faji minősegéről 
dúsan Ja iSKOldÍR! , i 8 A J á n U a " " a és egyéb virág 

felszerelt J ~ * l kertészetét. Elvállal uradalmakual ée 
magánosoknál parkírozásokat, fásításokat óe minden a kertészeti 
= = = szakmába vágó munkálatokat ' ,', 

Csokrok és koszorúk a legszebben és legjutányoaabb áron készít­
tetnek és szállíttatnak. 

Célja jó, szolijj és olcsó kiszolgálás. 
A közönség szives megrendeléseit kéri. 
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— Meghívó. Somgyvármegye jegyzői 
egylete által Kaposvárott a vármegye szék-
bizának kistermében 1908 évi májns hó 
38-án d. e. 10 órakor tartandó rendes 
közgyűlésre t ugyancsak Kaposvárott a 
vármegyehái kistermében 1906 évi májua 
hó 27-án d. u . 4 órakor tartandó választmányi 
ülésre. 

— Katona i áthelyezések. A hon­
védelmi miniszter Vizkeletby Ferenc 19. 
hoDVédgytlogetredbeii századost Kaposvárról 
Pécsre a Rápolti Gábor 19. honvédgyalog-
ezredbeli ssáaadoat pedig Pécsről Kaposvárra 
helyette át. — Bajó István honvédfőhadnagyol 
Kaposvárról Munkácsra helyezte ét. 

— A m e r i k a i t rachoma megyénkbeí. 
A i Amerikából ujabb időben visszavándorol­
tak kőiül tőbbön már országszerte észlelték, 
hogy amerikai traohomások, amit Amerikából 
knztak magukkal megyénkben a tabi járáa 
tőbb kétségében saintén észlelték ezt, mire 
at alispánnak jelentést lellek, a ki a 
legszigorúbb intézkedést megtette, nehogy a 
betegség elterjedjen 

— Betöltött alblról állás Prettenhofer 
Ödön voll csurgói kir. aljárásbirónak sgri 
törvénystéki bíróvá történt kinevezésével 
megüresedett albiröi állásra as igazságügyi 
miniszter Béky Tamás mátészalkai aljáráa-
birót nevette k i , illetve helyette át. 

— A kesz the ly i kiállitái előkészítő 
bizottságának kérvényére a vármegye köz­
gyűlése 2000 korona segélyt szavazott meg. 

— Fürödnek a Balatonban At ntolaó 
hét egyet napjain nyári forróság uralkodott, 
amelyben a Balaton 22 - 28 fok Celsiusra 
felmelegedett. Fürödni szerető emberek éltek 
a jó alkalommal ét sietlek a Balaton habjai 
küsé. Van olyan fürdőkedvelö, a ki már 
eddig is hatszor fürdött as idén. 

— T í z a szental állomáson. F . hó 
13-án délfelé as óriási szélviharban a 
zeotai megállóhely mellett lévő úgyneve­
zett Mautner-féle szalma-telepen tüi ütött 
ki. Itt dolgozott egy azalma prés, 
melyet gőzgép bajion. A gőzgép kéményéről 
hiányzott n asikrafogó t az óriási szélben 
éz tikkasztó hőségben egy kipattant szikra 
meggyújtotta a szalmát, melytől egyszerre 
tüzet fogolt az ogész telep. Az öaazea szalma 

éa maguk a gépek is elhamvadtak sőt egy 
helyen a közeli erdő is égni kezdett. Végre 
is negyneheten sikerült e veszedelmes tüzet 
locelizálni, ugy e csurgói, mint az alsoki 
tűzoltók azonnal kivonultak e vész szín­
helyére. 

— Gyújtogató • évei gyermek. Mint 
tudósítónk jelenti, Pettenden f hó 12 én d 
e. 11 órakor Gali József hasonnevű 8 évet 
fiacskája gyufával játszadozott a Póré Józaef 
szalmakasaiát fölgyújtotta. A (fizet szeren­
csére nkerült a lakósságnak elolthni. A szülők 
ellen vétkes gondatlanság miatt megindult 
az eljárás 

— Temetői virág tolvajok. Eddig azt 
hittük, bogy a temetői sírok kegyeletes kéz­
zel ápolt ét nevelt virágait caak éretlen és 
neveletlen utca kölykök lopkodják el, réti­
ben, bogy elárusítsák a ime kiderült, hogy 
felnőttek ia elkövetik ezt a gyalázatos csele­
kedetet. A mult hetekben Csurgón egyik 
szemfüles rendőr, Lipaicz Zsigmond éa özv. 
Weisz Ignácné cselédjeit kapta rajta a 
virág lopáson s jeléntette fel az Mtetéke* 
hatóságnál, mely a kellő erélylyel 6—6 
napig tartó fogházxál sújtotta e megfeled­
kezett két cselédet. Nagyon helyest Leg­
elébb ezek nem fogják megzavarni a sze­
gény halottak csendes nyugodalmat. 

— Vasúti hálásat Zákányban. A zá­
kányi fűtőház egyik felet egy mozdony a 
mult héten kidöntötte. Emberéletben kár 
nem esett, az anyagi kár tetemes 

— Hirdetmény. Kaposvárott f. évi 
május hó 26-étöl kezdve a pénzes leveleket, 
utalványösszegeket éa a postai csomagokat 
súlyra, terjedelemre és értékre való tekintet 
nélkül erre a célra készült kézbesítő kocsi­
kon levélhordók fogják a címzett lakásán, 
illetve üzlethelyiségébe kézbesíteni. Nagyobb 
terjedelmű és súlyú csomagoknál a kézbe­
sítő levélhordó kivanhatja, hogy a kocsiból 
e lakásra való be*, illetve felszallitáanál a 
címzett vagy valamely alkalmazottja neki 
segédkezet nyújtson. Nem kézbesittelnek 
házhoz, hanem továbbra ia a postahivatal­
ben adatnak k i : a ) á »posta reatante< cím­
zett küldemények, b) a polgári éa katonai 
hatóságok és hivataloknak saóló csomagok, 
c ) a közös hadsereg, e honvédség és csend­

őrség legénységéhez címzett küldemények' 
d) azon magánosok küldeményei, akik nem 
kívánják a házhoz kézbesítést ia, a posta­
hivatalt érteaitik, hogy küldeményeiket a 
postahivatal helyiségében óhajtják átvenni 
(raktárosok). Minden egyei csomag ntán 
tekintet nélkül súlyra, értekre, vagy után­
vételre, a háznál való kézbesítésért 10 fillér 
kézbesítési dij fizetendő. A raktárosok, kik 
küldeményeikel, — beleértve e csomagokon 
kivül a pénzesleveleket és utalványösszege-
ket is, — a postahivatalban kívánják át­
venni, csomagjaik, pánzea leveleik éa utal­
ványaik külön kezeléséért és készletben 
tartásáért havonként hat (6) korona raktár­
díjat fizetnek és ezzel ez eddig csomagokért, 
pénzea levelekért éz postautalványokért járó 
értesítési, illetve kézbesítési dij fizetése elől 
felmentetnek. A kézbesítő kocsik naponkint 
kétszer indulnak k i e kapoavári posta- ée 
távírda hivataltól. A kiindulási időt annak 
néhány napi tapasztalat alapján leendő 
megállapításai után a kaposvári posta- ée 
távírda hivatal főnöke fogja a közönségnek 
tudomására hoani. Pécs, 1908. májua hó 
17-én. 0 p r i a 

— Milyen Időnk lesz 1 Meteor irja : 
Már csak a 20-ik csomópont mutat a boly­
gók részéről esős jelleget és a 26-iki, he e 
jelenlegi mesése elterülő fáklyás mezőkkel 
biró, nagy foltjárás a Napon akkor is meg­
marad. Májusnak a meleg jellege a termé­
nyekre igen kedvező lenne, ha közben 
néhány ciklonos jellegű tömör foltcsoport 
mutatkoznék a Napon, mert ebből kifolyólag 
szakadó esőkben lenne részünk, amelyekben 
jég ia lehet ugyan, de átlagában mégis hozzá­
járulna a remélhető csapadékkal, a május 
3-ik negyedében csak e 20-iki csomópont 
igér bővebb esőt s aaután a 26-iki, amidőn 
esetleg vihart, vagy nagyobb jégesőt is 
kaphatunk, követőleg némileg változatos idő 
következik A meleg fokozódásával a egyál­
talában a meleg hiánya miatt, mint áa a 
mult évben volt, e nyáron nem fognak e 
fürdőzők éa nyaralók panaszkodhatni Május 
még hátralévő csomópontjai : 20., 22., 26„ 
30-ra esnek. A 20-ik csapadékos, a 26-ik 
hűvös, esetleg eaőa, vagy sivataros jelleggel. 

— F u r c s a beleset Jakab János mol-
ványi vagyonos földműves gasda elment a 

— Tudja, hogy ön most tüstént meg­
hál ? I 

Ext igazán nem tudtam, — feleltem 
hidegvérrel. 

— Hál ast sem tudja, hogy minek a 
torkában van ön most ? I sziszegte mág 
ingerültebben. 

— Nem én, fogalmam tincs róla. 
— Nem iudja ? 1 Hát megmondom 

én, á halál torkában t 
— Ogy, éa hogy értsem e dolgot, he 

aaebad kérdesnem I 
Aa idegen asó nélkül kikotoráazolt a 

a zsebéből egy forgópisztolyt s reám emelte. 
Most már tudja. 7 I 
Bevallom, hogy nem szeretek farkas­

szemet nézni z forgópitztolokkal, különösen 
e város ligetben nem ás étért mosolyogni 
próbáltam. 

Mielőtt meg halna ven valami mondani 
velője — kérdezte tőlem. 

— Nincs. De még mielőtt szorosabb 
érintkezésbe lépnék becses revolvere golyó­

jától, nem lenne szives talán felvilágosítani, 
minek köszönhetem e váratlan szerencsét ?l 

A vörös bajuszú drámai hangon szavalta: 
Azért, mert elraboltad a boldogságomét. 
Abá, gondoltam, ugy látszik ez is a vörös 
angyallal szokott vacsorázni. 

Nem akartam rögtön megérteni a 
dolgot. 

— Milyen boldog ágot emleget ön 
uram, kérdeztem szerényen érdeklődve. 

Hát ast, akivet a Wampeticsben vacso­
rázott. 

Azt . . ? I adtam a meglepettéit. 
Azt . . . I felelte harsányan éa erélyesen. 
Kezemmel legyintettem. — Hát inért 

nem szól, hiszen szót aem érdemel sz 
egész I 

Hogyzn, kérdezte ellenfelem meglepetten, 
éa leerezstette revolverét, ön nem szerelmes 
Kunigundába ? I 

Nem I 
Száv ára ? I 
Szavamra ? I 
Akkor szüret, mondá e vörös bajazu 

éa kedélyesen átölelt, miközben órám lassan 
de határozottan kivándorolt a zsebemből. 

A revolverre való tekintettel azonban 
ezt nem vettem tokon, sőt végtelen boldog 
voltam, mikor szeretett ellenfelem felszedte 
sátorfáját éa útnak indult. 

Mit meséljek tovább ? I Három napig 
dúltam fúltam, csak akkor csökkent kissé 
meglepetésen, hogy annál nagyobb csodál­
kozásnak adjon helyet, mikor negyednap 
pöatán csomag érkesett benne ax elköltött 
összes pénzem, órám és még ráadásul 60 
korona, azon üzenettel : Bocsánatot kérünk 
a kis kellemetlenségért, Kein testvérek . . . 

Mintán a rejlélyt megoldani nem tudtam, 
már egészen beletörődtem a dologba, mikor 
egy szép őszi estén betévedtem egy József-
köruti Moziba, az u. n. Bodogrzfbz. 

Alig ültem ott néhány percig, hat 
»póru(járt udvarló- cim alatt osak látom 
ám a ligeti élményeimet, e vörös családot, 
meg magamat is. Es ekor lett világossá 
előttem, hogy as egéss csak ssinjáték volt, 
melyet as élelmes igazgatóság velem rendesett. 

UT 
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Kapható a gyógyszertárakban, de biztosan az 

ENERGIN V Á L L A L A T N Á L P É C S E T T , 
• e , T « dobozt b á r m M t n s B szállít. 

Leghathatósabb és legízletesebb hizlaló és vértisztitó szer! 

Számos előkelő orvostanár és szaktekintély által kltfinő eredményin él kipróbálva. 

Sietteti a járást éa fogzáat, eloszlatja a mirigyeket ée az 
ótvart — biztosítja a csontok ós izmok ép fejlődését — 

javítja és rendezi az emésztést 

Pn lnAHnVné l • Utolérhetetlen vérképző, gyengélkedőknél erősítő és mirlgy-
r c I l lUUc i l l v l . oszlató saer — mellbajosoknál megszünteti »z izsadást és 
elősegíti a gyógyulást. 
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•mit vasárnapon Pécsre. • Koewnth szobor 
leléptetésére. Sieotlőrincz éllomésgn leszállt 
egy kis itáliai oltani szomját. BkkOaben a 
vonat tovább indáit. Est látva Jakab János 
a vonat után szaladt éa a fellépő korlát 
•gyík felét elkapta és fel ekert ülni kérje 
azonban nem bírta meg éa leesett, de oly 
aeerencaéaan, hogy semmi beje nem történ­
vén, felkelt ée elballagott e vonat után 
egész Ssigetvárig, ahol keservesen panassol-
kodott, hogy miért fizetett ö a vasútnak 
menet dijat, ha gyalog kellett neki uiazni 

— Megvadult bika. Pataki Pál bala­
tonszentgyörgyi csordás a mult hét csütör­
tökjén a köalegelőről hazafelé hajtotta a 
tebéncsordát. Útközben asonban a köaaég 
bikája valamitől megvadult, mire a csordás 
lecsendesíteni akarta, de a feldühödött állat­
tal nem birt. A megvadult bika ugyanis 
szarvaira kapta éa a levegőbe dobva földre 
vetette, a hol reátaposott, majd pedi < 
szarvaival azurdálta Oaeae. A mezőn dol­
gozó emberek e szerencsétlen kiáltozásaira 
ugyan segélyére siettek, de mire rettenetes 
helyzetéből kiszabadították, életveszélyes 
sérüléseket asenvedett. 

— A pásztoréra to lva ja Konti Eszter 
cselédleány bizalmas viszonyban volt egy 
kapoavári napszámossal. A legény több 
izben meglátogatta ée egy-egy ily kellemes 
pásztoróra nébe reggelig is eltartott. Igy 
volt ea lé én viredóra ia, asonban alig 
távozott e l a szerető, mikor a Irány észre­
vette, hogy ládájából eltünk 2 aranygyűrűje 
éa 26 korona készpénze. Minthogy Konti 
valószínűnek tartja, bogy ezeket szeretője a 
kellemes percek emlékéül magával vitte, 
faljelentette őt e rendőrségen. A legény e 
kell roes perceket nem, de az értékek e l­
vitelét tagadja. 

— Clgéayuök aa erdőben. Mintás e 
férfiak be vannak zárva, hát Kalányos Viea, 
Simon Ju l i , Lakatos Kat i ée Horváth Ju l i 
kóbor cigányaasaonyok pereputyoetól 9 ló­
val éa kocsival, aok apró rajkóval a darányi 
közbirtokotság erdejébea tartózkodtak, hol 
fákat és csemetéket vagdalták k i és a kutat 
ia megrongállak s 80 korona kárt okostak 
erdőben. A kártékony eigányharevánt fel­
jelentették a bíróságnál. 

R e n d ő r i h i r e k . 

Caete József Gergely Mihály zöldfa-
utoel. Kovács Mihály keletivánfái, Nagy 
József éa Stadler gyár-utcai lakóaok eate 
10 óra tájon ösv. Károlyi Nándorné pácai-
utcai korcsmájába betértek egy pohár borra. 
A korcsmában találták Boakovitz Jánoa 
teveat-ulcái lakóst, akibe minden különösebb 
ok nélkül belekötöltek és ütlegelni kezdték. 
Roakovilz a garásdálkodók elöl as utoára 
igyekezett menekülni, aionben e támadók 
egyike az zjtónál elfogta t ruháját letépte. 
A verekedés természetesen nagy népcsödüle-
tett okozott A járásbíróság bünteti meg e 
verekedőket. 

Caete József éa Kocsit Mihály fuvaro­
sok, kik mar öav. Károlyi Nándorné korra 
májában is tülekedtek, iunét kiutasítva h m 
Miklós pácai-utcai korcsmájába mentek, hol 
tovább folytatva a garázdálkodást as olt 
boruagató Hosszú János téglagyári munkásra 
támadlak a lején, árcáo kétszer megszúrták. 
Hoaatu Jánoa sérülését dr. Polányl Lajos 
tárom főorvos kötötte be SérüléM könnyebb 
termeszein E tettükért ia a járásbíróság 
votya felelőségre a garázdalkodökat. 

Plajbász István Meotger Ferenc, László 
Sándor és Kallnekker Rudolf saigetvári-utoai 
fakósok éjjel ferbliaés kőiben találtattak. A 
rendőr a kártyát a e bankban talált 79 
lllér készpénzt lefoglalta a neveseiteket 
megbüntetés végett s járásbíróságnál jelen-

<J S A R _ N O K . 

A Julcsa „Szerencséje". 
Igenis igy nagy »8z«-el I Mivel bogy 

ez jelenleg élő személyt helyettesitett, név-
azerint Ssabó Gábort, a ki tiszti kocsis volt 
H József-majori intézőnél éa Sientgyörgynap 
előtti csütörtökön annak rendje éa módja 
szerint megkérette Julcsát. 

Julcsának nem sok biztatás kellet, 
hogy >igent> mondjon, mert Gábor voU aa 
elad legény még ez Anna majorban ia. De 
Julcsa ae volt alpáribb, olyan fehér cseléd 
sem termelt minden bokorban, takaros, 
a/.emrevaló, na meg, ami szegény embernél 
a fő, (a szépséget nem eszik kanállel) dol­
gos, iparkodó. 

Már harmadik esztendeje, mióta balaő 
leány az annamajori kasanáréknál, a a 
tekintetes asszonynak ugy kedvére tud 
járni, hogy még e gondolatát ia kitalálja. 
Mondta la a tekintetes asszony nem egyszer : 
no, he Julcaánek szerenoeéje eked nem 
megy el tőlem üres kézzel 

Nem ia hiába mondta aat a tekintetes 
asszony, megvette moat Julesáaak e aublótot, 
— négyfiókoaet — meg adott neki egy 
olyan töltött dunyhát, hogy Biró Panni néni 
ae birte összehajtogatni kétrétre. 

Három hét múlva meg volt a Julcsáák 
lakodalma. A Panni ném állítása sserint 
még kevés olyan lakzi volt a határben, 
mert ott még az árva gyerek ia jólakott. 
(Éjfélkor ia caigalevest ettek, mége cigányok i a ) 

Mult as idő sebesen, már a kukoricá­
ban e második kapálást ia megtették A 
Panni néni jelentése sserint a Julosából 
nagyon faintoa kia menyecske lett. Kuporitó, 
nem kofát, amely aaaaonyi tulajdonság 
tudvalevően nagy veszedelme a pusatai 
embereknek, mert hogy á kofáé fehércseléd 
elkilózza e litatet a kofának narancsért 
meg egyébb haazontalanságért, oazt fertály 
derekán kibújik a kenyér a hajából, kop­
lalhat a szegény dolgos ember. 

Azt iz biztosan ludjs a Panni néni, 
hogy ea ura nagyon szereti, mert e saját 
kél fűiével hallotta, hogy amikor nap­
számosokat hitt a kerülő repcegyCjjtéakor, 
oaat a Julcsa is ki akart menni, aat mondta 
neki ea ura : De hissen, le is töröm e 
derekadat, ha kimész . . 1 Aat persze as 
Annamajorban senkinek eem kellett magya­
rázni, hogy unnál jobbén szereti ez asz 
szonyt ára, minél nyometosabban tiltja meg 
neki e napszámba jártai 

Nem ia történt Julciáéknál eddig semmi 
hiba, míg Török Jánee oda nem ellőtt a 
tanyába sommásnak. Neki nem volt még 
assaonya ée odakéreskedett Juloaáékhoz 
kosttéroiáara, mert ugy nézte, hogy Juloae 
e legtelponjárébb aaatooy e majorban. 
Gábor ae ellenezte, hát Juloaa elvitatta a 
koestérotost, ugy, hogy Török odaadta ez 
egész kommandóját fiaetaégképpen. 

Így ment minden e maga rendjén, 
mikor Gábor valamiért öasserugta e sar­
kantyúját aa elaő igás kocsissal, aki vesse 
kedéa közben csak ugy foghegyről vágta 
oda neki : neked meg jobb volna, ha e 
magad portáján ügyeinknél, ne kotorásznál 
mindig a más asemetjibe. 

Mit gondolt vele a szomszéd, mit nem, 
azt Gábor nem kutatta, hanem ment egye­
neséé befelé s hátba, ahol (mit nem tud a 
véletlen) Juloaa éppen ekkor kémlelte a 
kutatót tarisznyájába a kenyeret, szalonnát 
a hogy Török meg bejött e buodéjééét, — 
éjszakára ki volt rendelve őrségre e repue-
sstrahös — htt elbeszélgettek Julosávsl a 
nagy aiáremágról. (Már a kukoriea It lesül). 

Szebó nem nézett, nem kérdezett ám 
semmit, osak neki esett Töröknek ée ékte­
len kssioinh 'dassal kilökte ea ajtón. 

Hogy Julcaával ketten mit végeitek, 
est nem tudni, ea asszonyok osek eet lát 
t ik , hogy Juloae kiomol dalban * dohányos 

tényén, ou t estefáét jött eM m aogorável 
szekéren. 

A sógor felpakolta a t ágyat, soplétot 
meg a négy karszéket (azt ia Juloaa hozta 
a hóihoz) J u l c s i t maga mellé ültette a 
azon melegiben elindultak az Annamajor 
felé. Még Kerekes örzai néninek ae mondta 
Julcsa azt se, hogy eb vagy kutya, hát 
Isten áldjon meg I Padig mindig aa A szén 
vonójával fűtött, mikor kenyerei sütött, meg 
tavaaszal is adott neki egy nép jércét 
ajándékba 

Aa Annamajorban Saüosné éppen a 
süldőmatacokat etette, mikor meglátta, bogy 
hozza a sógor Julcsát cakkumpakk haza­
felé Behajtotta a süldőket as ólba, megnézte, 
ninoa-e tojás a tyukkaaban, egy patkóm-
lyukba, a kas mögött vette ép éasre, egy 
kis üveget tett, után bement a hasba, 
Julcsa éppen a karszékeket törülgette a 
kötőjével, a t anyja meguólitotte: hát te mi 
dologba gyűltél haza. 

— Vissza se mik többet, idse — két­
felé vágtuk a kenyeret Gáborral I 

— Htt o u t m i r l f 
Julcsa o u t elmondta a sort, de aa 

anyja aat vélelmezte, hogy: nem addig vau 
a, fiam. Ha összevesztetek, majd kibékültök, 
itthon nem lehetsz, tanya oeuQéral 

Eat meg a Julcsa nagyon zokon vette 
ée átszaladt rögtön a kassnérékbos. A 
tekintetű asszony Összecsapta a kuél, 
amikor meglétté Julcsa sebtibeo is mondta, 
hogy hiba történt, éa bogy azért jütt élő. 

— He a tekintetű asszony megfond, 
— mondta, hótlom napjáig hűséges cselédje 
leszek, még a lébanyomét ia megfutom : 

— Megfogadnálak, Julcsa, — Borcsa 
Ugy ia elmegy, de tudom ugy ia elhagysz 
nemsokára visszamész ez uradhoz. 

, — Nem én, ke eit csókolom, nem 
uegek én többet a kenyériből, a vnir engem 
bűntelenül megbántott, e szeme közé se 
tudnák nizni jő lélekkel. 

Igy Julcsa újra ott uorgoekodott a 
kastélyban csakúgy, mint lény koréban. 
Mikor kútra ment, még dalolgatott is .Hadd 
mondja el Panni néni • Gábornak, bogy 
nem busuL* 

Már a második vasárnapot töltötte et 
Anna Majorjában, mikor egy ebéd után 
bement a tekintetű aasaonyhos ée invartaa 
húzgálta e köténye csücskit. A tekintetű 
asszony megkérdezte, hogy mit akar. — K u t t 
csókolom, értem gyütt a Gábor — Ne 
bomojj, Julbsa, hiszen est mondtad, hogy 
hóttod napjáig itt meredsz. — Nem marad­
hatok, instálom, mer aaaaongya, hogy e l ­
fogyott • szántott lebbente - meg vasárnapra 
tinoa mán — tisztája 

G/órgytelepi Oiselta 

K ö z g a z d a s á g . 

A répabog arak kötélért pusztítás* 

A földmivelésügyi miniszter rendeletet 
küldött Somogyvármegye aliapánjéhos, akinek 
meghaglje, hogy as egész vármegyében 
tegye kötelezővé « gazdákra nézve a répa-
bogarak pusztítását, aki pedig aat e l ­
hanyagolja, ezt e legnagyobb szigorral 
büntesse meg. 

Borkeseléai tanfolyam Unitok öt 
lelkészek részére. 

Azon községekben működő tanítók 4a 
lelkészek réstora, ahol a bortermaléa atoő-
rnnmi foatomégu, — a földmivaléeügyi 
miulastar a hadafoki m. kir . pincemestert 
tanfolyam helyiségében a nyáron t - t hétre 
terjedő 8 bork etetési tanfolyamot nyit- A 
tanfolyam résztvevők 70 70 korona átalányt 
kapnak útiköltség ée elehaeaés fejében. A 
szekszárdi m. kir. ezólősaeli éa borászai! 
felttgyelöségbes Intézendő pályázati kérvények 
a hő 96 éig dr. Gu iyu Fereno kte tan-
falügyafloéi, Kapuváron nyújtandók he 



1908. május 10. 

712 " 4 ^ - J t a 

Árverési hirdetmény. 
• V A ln l i iO ' t bi>rf-ájti végrehajtó ar 1881 

gr! L X . t.-o 10S. 8 * érteiméi, 
kffsbirrá t e m hogy a kaposvári k ir . járás­
bíróságnak 9t,8 V I I . 981/1 u á o i vég-
séM folytán dr Zoltán Jenő flgyvéd által 
képviselt F l e l a ehmin J a k a b javára éa 
rsstisknsntlnsk l imnnitntt dr. H-lási Z i l g -
mend ügyvéd jsvára 1700 kor ás Kecske 
• M i Laasámltnlóbank 120000 kor s járni 
javára gráf Nleky Udányl Miklós s í Jo 
ellen 168 bor. a jár erejéig toganstositott 
kielégitéii végrehajtás utján le-, i l letve 
talBIfoglalt ás 2160 koronára b-oaiilt követ-
kert mgááááok u m : bátorok, básibaren-
desás áa egyéb ingók nyilvános árverésen 
eladatnék. 

Mely árverésnek a kaposvári k ir . 
járásbíróság 1908. évi V. I I . 221/2 saámn 
végaése folytán 168 korona tőkekövetelés, 
ennek 6'/o kamatai áa öveteken bíróilag 
már megállapított, valamint a mág tel 
merüiendő költségek erejéig, felsöbiii pnsata 
alperesek lakásán leendő megtartására 1906. 
évi J a n l u s hó t - l k napjának d n. " : 4 órája 
heláiuiőül ki 'bsei iK és ahbor. a vaum eráiide-
koaók eaennel oly meg|egytéeeel hivatnak 
mag, bogy érinteti ingóságok az 1SH1 , vi 60. 
t.-e- 107. áa 108. § ai értelmében kénpéna-
fisetés mellett, a legtöbbet igérflnek, szük­
ség esetén becsáron alai i t el tognak adatni. 

Amennyiben as elárvereaendö ingó 
ságokat mások is le áa ielültoglaltatták 
és szókra kielégitéii jogot nyertek volna 
eaen árverés aí 1881. évi L X . t.-o. 120 j , 
értelmében ezek javára ia elrendeltetik. 

K e l t Kaposvár, 1908. évi májas hó 

ló napján. 

R A C Z ISTVÁN, 
kir bir. végrehsjtó. 

mÍDden tekintetben k i fogáslal.tn 

használt IV-es ezámu „YOST"-iró-

gépet, utolsóelőtti modellünk, ajánl­

juk 300 koronáért, eaotleg részlet­

fizetésre is. Uj, X-es számú gépünk 

ára 60o kor. 6%> pénztári engedmény. 

„ Y 0 S T " irógép 
nem szalagos gép, 
minek következtében írásának tiszta­

ságát más gép utol nem érte. Mind­

két gépet bemutatjuk az ország 

bármely részében vételkötelezettség 

nélkül. Bővebbet "JM 

„YÖST" irógép r.-t. Budapest, 
V I I . , Erzsébet-kárat 9-11. (New-York palota.) 

K t i l d o r n. igazgató. 

V I C 2 E L Á S Z L Ú 
s a i j g ^ á r t ó és nyergesmester 

K _ A P O S V A R O X X . 

magát a szakmájába vágó minden 
muulák jó, gyors és pontos el készítésére. 

Raktáron tart 

nyergeket, lószerszámrészeket 
i 

bog 
Kaphatók nála nyárra 

árcsipés e l i e n i hálók, 
Jugy egyéb Inkszusfelszerolések. 

N y o m d a i m u n k á k ^ 
jutányos áron készít 

U a g r e l m a n K a r o l t 
k ö n y v n y o m d á j a 

K a p o s v á r . ===== 

SVflNYVlZ 
YESE-ÉS HÓLYAGBAJÓKNÁL MINDEN Y I Z E T PELÜLMOL. 

Kellemes, kissé savanykás I r t , vasmentes, szénsavdus 

i rendkívül üdítő asztal i víz. 
« r v . . , U g , J 4 . l r . . 

\ í >iW4»-méíre ha„aál,., veso- é. hőlyagbajoknál, a veamn. 
- • » • • > « « hero^eál, hugykő- é. fővénykőptodő'.oé, .Z 
uuk é,, a klvil„ l t ó.,ervek humto, báaUlmaiaál kitűnő h . « 
suaak bi.onyult- - rrv.pvkta.t kívánatra küld , torrUhmlt 

Muschong buziási gyógyfürdő igazgatósága BuziásfUrdőn. 
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4 mdnimzlerl jóváhagyó: 
1. A berlini földm. miniszter úrtól 

1906. február 20. 
2. A kopenhágai belügyminiszter úrtól 

1906. december 20. 
3. A heesenl nagyhercegségnél a belügy­

miniszter úrtól 1907. május 13. 
4. A berlini földm. miniszter úrtól 

1907. október 15. 
•c 

m i n t l egb i z tosabb 

- a n egér-s patkányirtó 
van elismerve. — Tübb külföldi pol­
gári ée katonai hatóságok elismerése. 

1 adag patkánybacillus 3 . — kor. 
. - 1 „ egérbacillue 1.80 „ 
yy Prospektus kívánatra ingyen -yy 

Nagyobb területen az irtást garanciá­
val elvállalja 

„RATIN" bakterologiai laborató-rész 
vénytársaság magyarországi vezérkép-

vtseíöje ás egyedárusa 

H A A N B É L A 
B U D A P E S T , 

VII. ker. Rottenbiller utca 26/24. 

= Gazdáknál, = 
urada jgpakban 

v 
j o l b e v e z e t e t t 

k é p v i s e l ő i 
keres 

elsőrangú, nagy erötakarmánygyár. 
Megkeresések, re ferenciákkal együtt , 

„ T a k a r m á n y 16290" sz. a. 

S c h w a r z J T t f z s e f 
hirdetési irodájába 

B U D A P E S T , Amdráeey-mt 7. 
intézendők. 

mmmmmmi 

végezhet m i n d e n k i o d a h a z a 
h e egy d r . J U T A S S Y - f é l e készletet b e s z e r e z . 

I l yenek: 

Rfíp'infllÁ l í é w l p t a n o r m 4 ' ' 8 ' P P - tisitto arcbór szépségének ápolására 
D U I dpUlU-ACöilOli és megőrzésére; száraz, sömörös, durva, boruló. íé-

i szülő, viszkető, hervadó bőrre; ráncok és libabör ellen. 
Rfirrtuárrtrítfi H d v l f l t fényes, zsiros, pórusos, atkás (miteaseres), pat-
D U I gJfUgJfHU-RCÖAIDb tanéaos (vimmerlte), eres, vörös arc, vörös orr, 

vörös kéz, fagyási foltok és izzadás ellen. 
Rf inHovt i tÁ l f i e v l o t elsárgult, lebnrnelt. napsütött uroek fehéritéeóre, 
D U I blaéUI.U-AC»iICb 8 z e p l ő és májfolt ellen. 

Rfir>li á m I a c v t Á If é ey lo t lencsefoltok, tag pórusok, pattanáenyomok, rózsa-
DUHJaUüaöilU-AOőfllCk pattanás (rosacea), bőrkeményedés, borvirág, 

himlöhely és sebhely ellen. 

Hajgyógyitó-készlet ?t%ZXÜ$2i 
E készletek ffil v a n a a s z e r e l v e a megfelelő s zappanna l , a szükséges k o z m e t i k a i eszkőz-
z<-l é8 s z e r e k k e l , m e l y e k n e k b iztos hatását l bO I . óta eze r ás eze r a rcon tapaszta l tok a 
a m e l y e k n e k ártalmaüanságáról az intézőt fáo 'vosa J u t a a a y Józae f d r kozmet ikus b ó r 
gyógyász, egászságtanár k e z e s k e d i k , k inek recept je i s z e r i n t a s z e r e k kóezdlnek. A k i ­
merítő használati utasítás alapján m i n d e n k i s i k e r r e l k e z e l h e t i önmagát azon szépség­
hibája e l len , m e l y n e k megfele ld késiletet besze rez . J u t a s . y dr. „ S z é p s é g á p o l á s " clruü 

könyve m inden készlethez mellékelve v a n . 
I M l a d e m e g y e n k é e m l e t Awm. S k o r o n a . 

Készíti és elárusifja személyesen vagy posta utján a 

Kozmetikai Gyógyintézet elárusító osztálya 
B u d a p e s t , I V . . K o s s u t h L a j o s - U . 4 . I . e m e l e t . 

Kapható vagy megrendelhető aa intézeten kivül m inden gyógyszertárban — Főraktár ; 
Tönk József gy ágy szériára I n d z p e s t , VI. k e r t l e t , Király utra I i . szán. 

Pollitzer Sérvambulatorium. 
Nyilvánoz orvonl rendelő intézet zérvbejozok, ferdénnőttek ea amputáltak reazere. 

B u d a p r n t , K O M U U Z l * u | o u i u z . 8 . (Félemelet) 

A z intését ns tkorvb ia bárkinek teljesen dijtnlanul rendelkezésére áll. A s orvosi 
— — — v i s s g i l s t igénybe vétele vásárlásra nem köteles — — — 

Orvosi ellenőrzés, mérsékelt árak 
Egyéni speciális kezelés. = 

Ssabsdalmtsot t sérvkötfik már 5 koronától feljebb. Vidéki rendelések as intést! 
szakorvosa áltsl lelkiismereteién felülvizsgáltatnak i pontosan ás legnagyobb 
titoktartás mellett ezsközöltetnek. M9~~ H i g i é n i k u s c i k k e k I f c Q s legfinomabb 
minőségben, orvosilag ajánlva és s t e r ihs i l v a . Feltétlenül megbishatók. Tnoaton-

— ként 2—16 koronáig. . 

Ugyanott Je l en t meg „ A x e m b e r e g é s z s é g e " 
cimfl orvosi mfi, mely kizárólag a sérvbajjal, annak 
ellenszereivel foglalkozik. E mrnkát bárkinek di|t«la-

15—58 nul éasárt borítékban küldi meg azintéset igaigatója. 

S t o c k C o g n a c M e d i c i n á i 
szavatolt valódi borpárlat 

CAMIS és S T O C K 
g«zpár*16te lepéb« l 

Cognac gőzfőzde állandó hivnta lo* 
ve ic j i ellenőrzés alnft. 

Kapható minden jobb Üzletben. 

Nyomatott Hagetman Károly könyvnyomdájában Kaposvárott. 


